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This article is dedicated to the problems of modality and the ways it is expressed in the Standard
English and in the dialects of Lowland Scotland (Scots). Multi modal constructions are scrutinized; their
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 will can  might could 
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 can  could:
1. We might can go up there next Saturday.
2. You might oughta go home and sleep it off.
3. The thing here I might should turn over

to Ann.
-

, 
«can». , 

,  « » -
-

7.

.
.

 can -
 would, should, may  might,

 ( )

origin, types and syntactical features are analyzed. The mentioned changes in the syntactical bonds alter
lexical meaning of the modal verbs in the multi modal constructions.

Key words: Scots, modality, modal verbs, double/ triple (multi) modal construction.
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4. He shoud coud tak it wi him. – He ought

to be able to take it with him8.
5. But she wisna contentit, an greed wadna

lat her sleep, she aye thocht on whit she micht
coud become9.

6. He’ll might could do it for you. – He might
be able to do it for you in future10.

can (could)  to 
, 

 (
). , 

-
,   -

 to.
, -

:
7. You’ll have to can do it where you like it

or not. – You’ll have to be able to do it11.
8. He might used to could do it12.

 can, -
, 

 can 
, -

.
9. He shoud coud tak it wi him. – He ought

to be able to take it with him13.
10. She wad coud milk the kye gin she ettelt. –

She would be able to milk the cows if she tried14.
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: Could you might possibly  use  a
teller machine? 

 You might could possibly use a
teller machine18.  .  19

, , 
might 

maybe.  .  -
, , -

 might,  maybe, 
:

11. They might could be working in the shop.
12. They maybe could be working in the shop.
11 . She might can get away early.
12 . She maybe can get away early.

,  (11)
 (12) -

,  (11) -
 might, 

-
.  ,  -

 might -

 maybe .

 can -
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kunnan -
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 (cnawan –
to know),  can -
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 can
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, 23.

. 24 -
 can  to can

.
-

 «He’ll no can do it»
-

 «He will not be able to do that»
«He micht’a’ could dune that yince» 
«He may have been able to do that at one
time». .  «can» 

, -
-

.  
. . . 25 -

cannin, 
 XX . 

 can -
 SND26.

-
-

 ( )



4 0 4

-
, -

. 
-
-
-

.
, -

-
, -

-
. -

, 
, -

. 
-

, , 
, -

;  .  .  -
, , .

1 Beal J. The Grammar of Tyneside and Northumbrian English. In: Milroy and Milroy (eds), 1993. . 191.
2 Bernstein C. Grammatical features of southern speech: yall, might could,   and fixin to// English in the

Southern United States (Studies in English Language), ed. by S. J. Nagle, S. L. Sanders. Cambridge University
Press, 2003. . 110.

3 Miller J. The Grammar of Scottish English// Real English: the Grammar of English Dialects in the
British Isles. Part I/ Ed. By J.Milroy, L. Milroy. – London – New-York, 1993. . 112–113.

4 . . . 
: . . …

. . ., 1966. C. 25.
5 Fennel B., Butters R. R. Historical and contemporary distribution of double modals in English //

Focus on the USA. Ed. by Edgar W. Schneider. Amsterdam/ Philadelphia: Benjamins, 1996. . 270–271.
6 Macaulay R. K. S. Locating Dialect in Discourse: The Language of Honest Men and Bonny Lasses in

Ayr. Oxford 1991. Oxford University Press. . 228–231.
7 Labov W. Language in the Inner City. Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 1972. . 95–97.
8 Brown K. Double modals in Hawick Scots. Dialects of English Studies in grammatical variation. Ed.

By P.Tradgill and J.K.Chambers. London, N.Y., 1991. . 74–76.
9 http://www.scots-online.org
10 Brown K. Op cit.
11 http://www.scots-online.org
12 Brown K. Op cit.
13 http://www.scots-online.org
14 Ibid.
15 . . : . 

.  .  .:  .  1987.  C.  53.
16 Labov W. Op cit.
17 Ibid. . 59.
18 Mishoe M., Montgomery M. The pragmatics of multiple modal variation in North and South Carolina.

American Speech 69, 1994. . 3–29.
19 Miller J. The Grammar of Scottish English // Real English: the Grammar of English Dialects in the

British Isles. Part I/ Ed. By J.Milroy, L. Milroy. London New-York, 1993. . 120.
20 Kyto M. Variation and Diachrony with early American English in Focus: Studies on CAN/MAY and

SHALL/WILL. Frankfurt am Main; Bern; New York; Paris, 1991. . 145–148.
21 Klaren G. A. Die Bedeutungsentwicklung von koennen, moegen und muessen im Hochdeutschen,

PhD.dissertation, Lund, 1913. . 3.
22 McLaughlin J. C. Aspects of the History of English, New York, Chicago, etc., 1970. . 264–265.
23 Murray J. A. H. The dialect of the southern counties of Scotland. London, Berlin: Philological Society,

1873. . 216.
24 Trotter R. de B. The Scottish Language // The Gallovidian, 1901. Vol. 3. . 22–29.
25 Murray  J.  A.  H. Op cit.
26 The Scottish National Dictionary (SND). Designed partly on regional lines and partly on historical

principles and containing all the Scottish words known to be in use or to have been in use since c.1700. Ed.
by W. Grant, M.A. Edinburgh, the Scottish national dictionary association. Vol. 1–10. 1936–1975.

http://www.scots-online.org
http://www.scots-online.org
http://www.scots-online.org



